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Vlada Cme Gore, na sjednici od 8. marta 2018. godine, utvrdila je
PREDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA /AKONA O
OBLIGACIONIM ODNOSIMA I OSNOVAMA SVOJINSKO '̂RAVNIH
ODNOSA U V/Gbu§NOM SAGiBRAbAJU, koji Vam u prilogu
dostavljartio radi stavljanja u proceduru Skup§tine Crne Gore.

Za predstavnike Vlade koji 6eu6estvovati u radu SkupStine i njenih
radnih tijela, prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredeni su
OSMAN NURKdViC, ministar saobra6a]a i pomorstva i ZORAN
KOSTld. generalni direktor Direktorata za vazdusni saobradaj u
Ministarstvu saobra6a]a i pomorstva.

PREDSJEDNIK

Du§ko Markovi6, s. r.

PRJLOa:

GOD.



ZAKON

O IZMJENAMAI DOPUNAMA ZAKONA O OBLIGACIONIM ODNOSIMAI OSNOVAMA

SVOJINSKO-PRAVNIH ODNOSA U VAZDUSNOM SA0BRA6AJU

Clan1

U Zakonu o obligacionim odnosima i osnovama svojinsko-pravnih odnosa u vazdusnom
saobracaju ("SluzbenI list CG", br. 18/11 146/14) u clanu 2 stav 1 tacka 3 rijeci: "iz clana 11" zamjenjuju
se rijeclma: "iz clana 6 st. 1 12".

Clan 2

U clanu 8 posllje stava 1 dodaje se novl stav kojl glasi:
„(2) StvarnI vazdusnl prevoznik u svim slucajevlma kasnjenja u okvlru vremenskih rokova I

duzine letova iz stava 1 ovog clana duzan ]e da obezbljedl pomoc putnlclma."

Clan 3

U clanu 9 stav 1 posllje rljecl „putu]u" dodaju se rljecl: ..vazduhoplovom na motomi pogon sa
flksnim krillma,".

U stavu 4 rljecl: „stavom 2" zamjenjuju se rijeclma: „st. 1 i 2".

Clan 4

U uvodnoj recenlcl stava 1 clana 12 posllje rljecl „pravo" dodaje se rijec „besplatno", a u tackl a)
rljec „besplatne" brise se.

Clan 5

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljlvanja u "Sluzbenom llstu Crne Gore".



OBRAZLOZENJE

I USTAVNI OSNOV ZA DONOSENJE ZAKONA

Ustavni osnov za donosenje ovog zakona sadrzan je u clanu 16 tacka 5 Ustava Crne Gore kojim je
propisano da se zakonom, u skladu sa Ustavom, ureduju I druga pitanja od interesa za Crnu Goru.

II RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA

Osnovni razlog za predlaganje izmjena Zakona o obligacionim odnosima i osnovama svojinsko-pravnih
odnosa u vazdusnom saobracaju („Sluzbeni list CG", br. 18/11 i 46/14) je dodatno uskladivanje
pojedinlh odredbl ovog Zakona, radi preciznijeg i doslednijeg prenosenja odredbi Uredbe (EZ) br.
261/2004 Evropskog Pariamenta 1 Savjeta od 11. februara 2004. godine o uspostavljanju zajednickih
pravila o kompenzaciji i pomoci putnicima u slucaju uskracenog ukroavanja 1 otkazlvanja III dugog
kasnjenja letova, na koje je ukazano preporukama eksperata Evropske komisije, koji su zaduzeni za
utvrdivanje stepena implementacije legislative EU navedene u Aneksu 1 muitilateralnog Sporazuma o
zajednickom evropskom vazduhoplovnom podrucju (ECAA Sporazuma), koji je Crna Gora ratifikovala
2007. godine, u Izvjestaju o primjeni ECAA sporazuma od strane Crne Gore na osnovu procjenjivacke
posjete sprovedene u periodu od 7. do 9. oktobra 2015. godine. Naime, u navedenom izvjestaju je
navedeno da je neophodno na adekvatan, odnosno dosljedan nacin obezbijediti transponovanje
regulative koja se odnosi na prava putnika u slucaju uskracivanja ukrcaja, otkazivanja Hi kasnjenja leta.

III USAGLASENOST SA EVROPSKIM ZAKONODAVSTVOWI I POTVRDENIM WIEDUNARODNIM

KONVENCIJAMA

Donosenje ovog zakona predstavija dodatno uskladivanje sa odredbama EU propisa Iz oblasti prava
putnika u vazdusnom saobracaju, odnosno doslovno prenosenje odredaba evropskog zakonodavstva,
Uredbe (EZ) br. 261/2004 Evropskog Pariamenta i Savjeta od 11. februara 2004. godine o
uspostavljanju zajednickih pravila o kompenzaciji i pomoci putnicima u slucaju uskracenog ukrcavanja I
otkazivanja ili dugog kasnjenja letova, u nas pravni sistem.

IV OBJASNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA

Odredbom clana 1 Predloga ovog zakona predlaze se izmjena clana 2 tacka 3 Zakona o obligacionim
odnosima i osnovama svojinsko-pravnih odnosa u vazdusnom saobracaju (..Sluzbeni list CG", broj
18/11 i 46/14), kojim je propisano znacenje izraza „dobrovoljac", tako da se, radi preciznijeg definisanja
znacenja ovog izraza, zamjeni poziv na clan 11 pozivom na clan 6 st. 1 I 2, kojim su proplsana prava,
koja putnik moze prihvatiti kao zamjenu za ponudu vazdusnog prevoznika da odustane od rezervacije.

Odredbom ciana 2 Predloga ovog zakona predlaze se da se u clanu 8 doda novi stav 2, kojim se
preuzlma clan 6 stav 2 Uredbe (EZ) br. 261/2004 Evropskog Pariamenta i Savjeta od 11. februara
2004. godine, radi potpunog uskladivanje sa odredbama ove EU uredbe, sto je zahtijevano u Izvjestaju
eksperata Evropske komisije o stepenu uskladenosti nacionalnog zakonodavstva sa pravom EU u ovoj
oblasti.

Odredbom clana 3 Predloga ovog zakona predlaze se izmjena clana 9 stav 1 osnovnog teksta zakona,
kojim se preciznlje deflnise da se odredbe Zakona primjenjuju na putnike koji putuju vazduhoplovom
na motorni pogon sa fiksnim krilima, odnosno uskladivanje sa odredbama clana 3 stav 4 Uredbe (EZ)
br. 261/2004 Evropskog Pariamenta I Savjeta od 11. februara 2004. godine, kojom je propisano da se
ova uredba odnosi samo na putnike koji putuje vazduhoplovom na motorni pogon sa fiksnim krilima, pa
je u stavu 1 clana 9 Zakona dodata i ova odrednica, radi dodatnog preciznijeg definisanja predmeta i
primjene Zakona.

Odredbom clana 3 Predloga ovog zakona takode se predlaze izmjena clana 9 stav 4, koja predstavija
pravno tehnicku korekciju teksta Zakona.

Clanom 4 ovog zakona predlaze se izmjena clana 12 osnovnog teksta zakona, radi preciznijeg
propisivanja nacina ostvarivanja prava putnika u vazdusnom saobracaju u zakonom propisanim



slucajevima, odnosno da Imaju pravo na besplatnu opskrbu, koja podrazumijeva obroke, osvjezavajuce
napitke, smjestaj i prevoz od aerodroma do smjestaja.

Clanom 5 ovog zakona propisuje se njegovo stupanje na snagu.

V FINANSIJSKA SREDSTVA POTREBNA ZA SPROVODENjE ZAKONA

Za sprovodenje ovog zakona nijesu potrebna finansijska sredstva iz budzeta Crne Gore.



OBRAZLOZENJE RAZLOGA ZBOG KOJIH NlJE SPROVEDENA JAVNA RASPRAVA
O PREDLOGU ZAKONA O IZMJENAMAI DOPUNAMAZAKONA O OBLIGACIONIM

ODNOSIMA1 OSNOVAMA SVOJINSKO-PRAVNIH ODNOSA U VAZDUSNOM SAOBRACAJU

Odredbom clana 4 stay 2 Uredbe o postupku i nacinu sprovodenja javne rasrave u prlpremi zakona
("Sluzbeni list CG", broj 12/12), propisano je da se javna rasprava ne sprovodl u prlpremi zakona:

- kojima se ureduju pitanja Iz oblasti odbrane i bezbjednosti I godlsnjeg budzeta;

- u vanrednim, hitnim ill nepredvidljivim okolnostjma;

- kada se zakonom bitno drugacije ne ureduje neko pitanje.

U slucaju kada se zakonom bitno drugacije ne ureduje neko pitanje ministar je duzan da Vladi Crne
Gore, uz predlog zakona, dostavi i obrazlozenje razloga zbog kojih ntje sprovedena javna
rasprava.

U skladu sa odredbama navedene Uredbe javna rasprava u pripremi Predloga Zakona o jzmjenama i
dopunama Zakona o obligacionim odnosima i osnovama svojinsko-pravnih odnosa u vazdusnom
saobracaju, nije potrebna jer se predlogom ovog zakona bitno drugacije ne ureduje pitanja proplsana
vazecim zakonom, vec se samo na jasnljl I precizniji nacin deflnlsu pojedlne odredbe vazeceg Zakona i
vrse korekclje pojedlnih odredbl ovog zakona u skladu sa sugestljama I preporukama eksperata
Evropske komlslje, kojl su zaduzeni za utvrdlvanje stepena implementacije legislative EU navedene u
Aneksu I multllateralnog Sporazuma o zajednlckom evropskom vazduhoplovnom podrucju (ECAA
Sporazum), a sve u cllju preclznijeg I doslednljeg prenosenja odredbl Uredbe (EZ) br. 261/2004
Evropskog Parlamenta I Savjeta od 11. februara 2004. godlne o uspostavljanju zajednlcklh pravlla o
kompenzaciji i pomoci putnlcima u slucaju uskracenog ukrcavanja I otkazlvanja III dugog kasnjenja
letova.

Predlogom ovog zakona predlaze se dodatno, preclznije uskladlvanje nacionalnog zakonodavstva sa
odredbama EU proplsa Iz oblasti prava putnlka u vazdusnom saobracaju, odnosno doslovno
prenosenje odredaba evropskog zakonodavstva, Uredbe (EZ) br. 261/2004 Evropskog Parlamenta i
Savjeta od 11. februara 2004. godlne o uspostavljanju zajednlcklh pravlla o kompenzaciji I pomoci
putnlcima u slucaju uskracenog ukrcavanja I otkazlvanja III dugog kasnjenja letova, u skladu sa
konstatacijama Iz Izvjestaja o primjeni ECAA Sporazuma od strane Crne Gore, na osnovu
procjenjivacke posjete sprovedene u perlodu od 7. do 9. oktobra 2015. godlne. Nalme, u ovom
Izvjestaju je navedeno da je neophodno na adekvatan, odnosno dosljedan nacIn obezbijediti
transponovanje regulative koja se odnosi na prava putnlka u slucaju uskracivanja ukrcaja, otkazlvanja Hi
kasnjenja leta.

Polazecl od navedenih razloga, utvrdeno je da se Predlogom Zakona o Izmjenama I dopunama Zakona
0 obligacionim odnosima I osnovama svojinsko-pravnih odnosa u vazdusnom saobracaju, bitnlje i
drugacije ne ureduju pitanja iz oblasti vazdusnog saobracaja, pa u skladu sa odredbama clana 4
stav 2 alineja 3 Uredbe o postupku I nacinu sprovodenja javne rasrave u prlpremi zakona ("Sluzbeni list
CG", broj 12/12), nlje potrebno sprovoditi javnu raspravu



ODREDBE ZAKONA O OBLIGACIONiM ODNOSIMAI OSNOVAMA SVOJINSKO-PRAVNIH

ODNOSA U VAZDUSNOWI SAOBRACAJU KOJE SE MIJENJAJU I DOPUNJAVAJU

Znacenje izraza

Clan 2

izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeca znacenja:
1) aerodrom je odredeno podrucje na zemiji ill vodi (ukljucujuci sve objekte,

instaiacije i opremu) namijenjeno u potpunosti ill djelimicno za kretanje, polijetanje,
slijetanje i boravak vazduhoplova;

2) crnogorski vazdusni prevoznik je pravno ili fizicko lice koje ima licencu za
obavljanje usiuga vazdusnog saobracaja (u daljem tekstu: operativna licenca), koju je
izdao nadlezni organ Crne Gore;

3) dobrovoljac je lice koje se blagovremeno prijavilo za ukrcavanje u skladu sa
clanom 9 stav 2 ovog zakona I koje je prihvatilo ponudu vazdusnog prevoznika da
odustane od rezervacije u zamjenu za prava Iz clana 11 ovog zakona;

4) domaci prevoz je prevoz na osnovu ugovora o prevozu vazduhoplovom, gdje se
mjesto polaska 1mjesto odredista nalaze na teritoriji Crne Gore;

5) drzavni vazduhoplov je vazduhoplov kojl se koristi u vojne, carinske ili policijske
svrhe;

6) koleto je paket koji se sastoji od ambalaze i svog sadrzaja, koji je pripremljen za
transport;

7) korisnik aerodroma je pravno ili fizicko lice koje je odgovorno za prevoz putnika,
tereta i/ili poste vazdusnim putem, od aerodroma ili do aerodroma;

8) lice koje ima pravo na naknadu stete je putnik, odnosno drugo lice koje ima
pravo da zahtijeva naknadu stete pricinjenu putniku, u skladu sa zakonom;

9) lice sa invaliditetom ili lice smanjene pokretljivosti je lice cija je pokretljivost
smanjena zbog tjelesne invalidnosti (osjetna ill lokomotorna, trajna ili privremena),
mentalne invalidnosti ili ostecenja ili drugog uzroka invalidnosti ili starosti i cije stanje
zahtijeva primjerenu paznju i prilagodavanje usiuga, koje su na raspolaganju drugim
putnicima, posebnim potrebama tih lica;

10) medicinski prevoz je prevoz bolesnih, povrljedenih i invalidnih lica
vazduhoplovom koji je opremljen za tu vrstu prevoza;

11) medunarodni prevoz je prevoz vazduhoplovom kod koga se prema ugovoru o
prevozu, mjesto polaska i mjesto odredista nalaze na teritorijama dvije drzave ili samo
jedne drzave ako je predvideno meduslijetanje na teritoriji druge drzave;

12) Montrealska konvencija je konvencija o objedinjavanju odredenih pravila za
medunarodni prevoz vazduhom;

13) narucilac prevoza je pravno ili fizicko lice koje je zakljucilo ugovor o prevozu sa
vazdusnim prevoznikom;

14) nosllac prava je pravno ili fizicko lice koje na osnovu ugovora o prevozu ima
pravo da podnese zahtjev vazdusnom prevozniku za ostvarivanje prava;

15) odbor korisnika aerodroma je tijelo koje cine predstavnici korisnika aerodroma
ili pravnih lica koje predstavljaju korisnike;

16) odrediste je destinacija navedena u putnoj karti koja se pokazuje na puitu za
prijavu leta ili u slucaju direktno vezanih letova, odrediste zadnjeg leta, s tim da se ne
racunaju alternativni vezani letovi koji su dostupni, ako je postovano prvobitno planirano
vrijeme dolaska;



17) operator aerodroma je pravno lice koje upravija infrastrukturom aerodroma 1
uskladuje I nadzire obavljanje djelatnosti drugih operatora na aerodromu ill sistema
aerodroma u skladu sa zakonom (u daljem tekstu: menadzment aerodroma):

18) organizator putovanja je pravno lice koje organizuje, prodaje III nudi na prodaju
paket aranzmane, neposredno ill preko posrednika;

19) otkazivanje leta je odustanak od prevoza vazduhoplovom na letu koji je
prethodno bio predviden i na kojem je najmanje jedno mjesto bilo rezervisano;

20) paket aranzman je unaprijed odredena kombinacija usiuga kojom se organizator
putovanja obavezuje da obezbljedl putniku najmanje dvije usiuge koje se sastoje od
prevoza, smjestaja ill drugih turisticklh usiuga, kao cjellne i koje se pruzaju u vremenu
duzem od 24 sata ill ukljucuju jedno nocenje, a putnik se obavezuje da plati ukupnu
cijenu;

21) parking aerodroma je parking kojl se nalazi u okviru granica aerodroma ili koji je
pod direktnom kontrolom menadzmenta aerodroma, kojl je namljenjen putnicima koji
koriste aerodrom;

22) posiljalac je pravno ili fizlcko lice u cije se ime na osnovu ugovora predaje teret
na prevoz;

23) predati prtljag je prtljag koji se prima na prevoz uz izdavanje potvrde u pisanoj
formi;

24) primalac je pravno Ili fizlcko lice koje je oviasceno da u mjestu odredista prIma
teret predat na prevoz;

25) pripadak vazduhoplova su sve stvari koje su trajno namljenjene vazduhoplovu,
bez obzira da li su u sastavu vazduhoplova III su privremeno odvojene od njega;

28) prtljag Je predati i rucni prtljag;
27) pruzanje usiuga iz vazduha su operacije vazduhoplova kojima se pruzaju usiuge

u poljoprivredl, sumarstvu, gradevinarstvu, protlvpozarnoj zastiti, protivgradnoj odbrani,
potrazi i spasavanju, marketlngu, snimanju iz vazduha, nadzora i patroliranju Iz vazduha
I provjeri radlonavigacionih uredaja;

28) putna karta je dokument u pisanoj ili elektronskoj formi Izdat ill ovjeren od strane
vazdusnog prevoznika ili njegovog ovlascenog agenta na osnovu kojeg putnik ostvaruje
pravo na prevoz;

29) putnik je fizicko lice koje na osnovu ugovora ima pravo na prevoz
vazduhoplovom;

30) rezervacija je potvrda da putnik ima putnu kartu ili drugi dokaz kojom se
potvrduje da je rezervacija prihvacena i potvrdena od strane vazdusnog prevoznika ili
organizatora putovanja;

31) rucni prtljag su stvari koje putnik unosi u vazduhoplov;
32) specijaino pravo vucenja je obracunska jedinica koju utvrduje Medunarodnl

monetarni fond;
33) stvarni vazdusni prevoznik je vazdusni prevoznik koji obavija Ili namjerava da

obavl let, na osnovu ugovora sa putnikom ili u Ime nekog drugog pravnog ili fizickog
lica, koje je zakljucilo ugovorsa tim putnikom;

34) teret su stvari koje se daju na prevoz vazduhoplovom na osnovu ugovora o
prevozu tereta;

35) ugovorni vazdusni prevoznik je pravno ili fizicko lice koje je zakljucilo ugovor o
prevozu sa putnikom, naruclocem prevoza ili posiljaocem;

36) uskracivanje ukrcaja je odbijanje ukrcavanja na let putnlka koji su se prijavili na
ukrcaj u skladu sa clanom 9 stav 2 ovog zakona, osim zdravstvenih, sigurnosnlh ili
bezbjednosnlh razloga III neposjedovanja odgovarajuce putne dokumentacije;

37) Usiuga komercijalnog putnlckog vazdusnog prevoza je usiuga vazdusnog
prevoza putnlka koju pruza vazdusni prevoznik na linijskom I povremenom letu uz
novcanu naknadu, kao samostalnl let III dio paket aranzmana;



38) uzastopni vazdusni prevoznik je pravno ili fizicko lice koje na osnovu ugovora o
prevozu, koji zakljuci prvi vazdusni prevoznik obavija dio tog prevoza uz pristanak
putnika, odnosno narucioca prevoza;

39) vazdusni prevoznik je pravno ili fizicko lice kojem je izdata operativna iicenca;
40) vazduhopiov u letu je vazduhopiov od trenutka kada je motorna snaga

vazduhoplova upotrijebljena, radi polijetanja sve do trenutka zaustavljanja
vazduhopiova i prestanka rada motora nakon slijetanja;

41) vrijeme prevoza putnika u vazdusnom saobracaju je vrijeme od pocetka
otpreme putnika do zavrsetka prihvata putnika;

42) vrijeme prevoza tereta u vazdusnom saobracaju je vrijeme od preuzlmanja
stvari na aerodromu polaska, radi otpreme do predaje stvari lieu koje je oviasceno da
raspoiaze teretom na aerodromu odredista ili na nekom drugom mjestu na koje sieti
vazduhopiov.

Kasnjenje leta
Cian 8

Stvarni vazdusni prevoznik koji ocekuje kasnjenje leta u polasku izvan vremena
predvidenog redom ietenja duzan je da putnicima obezbijedi:

a) za kasnjenje dva sata i vise za ietove duzine do 1500 km opskrbu iz ciana 12 stav
1 tacka a i stava 2 ovog zakona;

b) za kasnjenje tri sata ill vise za sve ietove duze od 1500 km i za ostaie ietove
izmedu 1500 km i 3500 km opskrbu iz ciana 12 stav 1 tac. a, b i c ovog zakona kada je
reaino ocekivano vrijeme poiaska najmanje dan nakon prethodno najavljenog vremena
polaska;

c) za cetiri sata ili vise, za sve Ietove koji ne spadaju u ietove iz tac. a i b ovog stava
imaju pravo na opskrbu iz ciana 12 st. 1 i 2 ovog zakona, a u slucaju kasnjenja leta
najmanje pet sati ima pravo i na vracanje prevoznine u skiadu sa cianom 11 stav 1
tacka a ovog zakona.

Nacln ostvarivanja prava putnika
Clan 9

(1) Ovaj zakon primjenjuje se na putnike koji putuju sa aerodroma koji se naiazi:
1) na teritoriji Crne Gore;
2) u drugoj drzavi, na aerodrom koji se naiazi na teritoriji Crne Gore, ako nijesu ostvarili prava I

ako im nije pruzena pomoc u drugoj drzavi i ako je let ostvaren sa crnogorskim vazdusnim
prevoznikom.

(2) Putnici iz stava 1 ovog ciana prava iz ci. 6, 7 i 8 ovog zakona mogu ostvariti ako
ispunjavaju sijedece uslove:

a) imaju potvrdenu rezervaciju za odredeni let, osim u slucaju otkazivanja leta iz ciana 7 ovog
zakona i prijave se za let:

- u vrijeme odredeno u putnoj karti od strane vazdusnog prevoznika, organizatora putovanja ill
oviascenog agenta;

- ukoiiko vrijeme nije odredeno u putnoj karti, ne kasnije od 45 minuta prije objavijenog
vremena poiaska;

b) budu premjesteni od strane vazdusnog prevoznika ili organizatora putovanja sa leta za koji
su imali rezervacije na drugi let, bez obzira na raziog.

(3) Prava iz ci. 10, 11 i 12 ovog zakona imaju i putnici kojima je putna karta izdata kroz
program nagradivanja putnika ili preko drugih komercijainih programs vazdusnog prevoznika ili
organizatora putovanja.

(4) Prava iz ci. 10, 11 i 12 ovog zakona obezbjeduje vazdusni prevoznik koji obavija prevoz
putnika, u skiadu sa stavom 2 ovog ciana.



(5) Prava iz cl. 10, 11 I 12 ovog zakona ne pripadaju putnicima koji putuju besplatno ill po
umanjenoj tarifi koja nije dostupna javnosti direktno ili Indirektno.

(6) Odredbe cl. 10, 11 i 12 ovog zakona ne uticu na prava putnlka uredena ugovorom o
organlzovanju putovanja.

(7) Odredbe cl. 10, 11 i 12 ovog zakona ne primjenjuju se u slucajevima kada se paket-
aranzman otkazuje iz razloga mimo slucajeva utvrdenih clanom 7 ovog zakona.

Pravo na opskrbu
Clan 12

(1) Putnici imaju pravo na:
a) besplatne obroke 1osvjezavajuce napltke u razumnom odnosu s vremenom cekanja,
b) smjestaj u hotelu u slucajevima:
- kada je potrebno ostati jednu ili vise noci,
- kada je potreban ostanak duzi od onoga koji je putnik planirao;
c) prevoz od aerodroma do mjesta smjestaja (hotel i drugo).
(2) Pored prava Iz stava 1 ovog clana, putnici imaju pravo I na dva besplatna telefonska

poziva, telefaks poruke ili elektronske poruke.
(3) Stvarni vazdusni prevoznik duzan je da postupa sa posebnom paznjom prema licima sa

smanjenom pokretljivoscu 1njlhovim pratiocima, 1djecom bez pratnje.



^o •Pa-

Broj: 05-298
Podgorica, 31. marta 2017. godine

MINISTARSTVU SAOBRACAJAIPDMORSTVA
-gospodinu Osmanu Nurkovicu, ministru-

PODGORICA

Na dostavljeni tekst PREDLOGA ZAKONA O IZMJENAMA 1
DOPUNAMA ZAKONA O OBLIGACIONJM ODNOSIMA 1
OSNOVAMA SY0JINSK0-PRA^^V1H ODNOSA U VAZDXJSNOM

SAOBRACAJU, iz okvira nadleznosti Selaetarijata, nemamo primjedaba,
buduci da su primjedbe i, sugestije ovog Sekretarijata, date u nep'osrddnoj
saradnji sa predstavnicima obradivaca 30. marta 2017. godine, koje su se
odnosile na potrebu preciziranja predlozenih ^esenja i njihovu prayno^
tehnicku doradu, ugradene u predlozeni, tekst zakpna.

<-5A3

- D.usa

Vuka Karad^ida broj 3 81000 Podgorica
Tel.: (-H382) 20 231-535 Fax:(4382)20 231-592

e-mail: szz@szz.gov.me
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Broj; 01-019-4662/17-1
Podgorica, 10.04.2017.godine

Cl'tl'U Cr4jt'a

fO. OY'
O-u Droj PfilnU 4'iijedfioct

CRNA GORA

MINISTARSTVO PRAVDE

MINISTARSTVO SA0BRA(!:AJAIPOMORSTVA

PODGORICA

PREDMET: Mtsljcnje naPredlog zikona oizmjcnama i dopunama 2^koha oobligacioniin
odnosinia i osnovama svojinsko-pravQib odoosa uvazdusDoni saobra6aju

MinislaKlyo pravde razinotrilo je teksi Predloga zakona 6 imjenama i dopunama zakona o
obllgacioiiim odnosima i osnovama svojinsko-pravnib odnosa ii vozduSnom saobracaju, koji je
dostavljen aktom broj: 344/17-07-1756/2 od 04.04.2017.godine na ml§Ijenje. S tim u vezi,
obavjeStavamo vas da u okviru nadleinosti ovpg Ministarstva, nemamo primjedbi na navedeni
Predlog zakona.

Ministarstvo pravde Crne Gore
Vuka Kargdiiia3,81000 Podgorica

www.provda.gov.me
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Broj: 01-5551/1

CRNA 60RA

MINISTARSTVO FINANSIJA

ministarstv^saobr&aIm
Prlmljcro. \0/0"^/?0\7
Org. jefJ. U">i Pfiioj * .\!cdnost

/n~ >

Podgorica,.09.05.2017. godine

MINISTARSTVO SAbBRA6UA IPOMORSTVA
•n/r ministra,g-dinaOsmana Nurkovica-

Postovani gospodine Nurkovicu,

Na osnovu VaJeg akta, broj: 344/17-07-1756/3 kojim se trail misljenje na Predlog zokona o
izmjenama / dopunama Zakona o ob!igacionim odino5/"fTJo i osnovama svojinsko-pravnih odnosa
u vazduSnom saabraiaju,MInistarstvo finansija dajesijedece

MllOENJE

Na tekst Predloga zakona i pripremijeni izvjeltaj o sprovedenoj analizi uticaja propisa, sa
aspekta impllkacija naposlovn! ambljent, nemamo prirnjedbi.

Na osnovu uvida u dostavljeni tekst i IzvjeStaj o sprovederibj analizi uticaja propisa u dijelu
procjene fiskalnog uticaja, za sprovodenje Predloga zakona riije potrebno izdvajanje budzetskih
sredstava.

Shodno navedenom, MInistarstvo finansija je saglasnosa
dopunama Zakona o obligacionim odnosima i osnovama svojirisko
saobradaju.

S postovanjem.

zakona o izmjenama i
odnosa u vazduSnom

rkoiRadunovic

81000 Podgorica, ul. Stanka Dragojevida br.2
tel." +382 20242 835; fex: ^•382 20224 450; e-mail: mf@mif.gov.me

12



MINISTAR

EVRDPSKIH P05L0VA

MINISTARSTVO SAOBRA^AJA I POMORSTVA
gospodinOsman Nurkovic
ministar

ffin^
Ofn.loa

Broj: 05/1-554/2

Podgorica. 14. XI2017.

Postovaiii gospodine Nurkovifu,

Dopisom broj 344/17-06-4120/1 od 14. novembra 2017. traZiliste misljenje o
uskladcnosti Prcdloga zakona o izmjepaina i dopunama Zakona o obllgacioniin
odnosima i osnovama svojinsko pravnih odnosa u vazduSnom saobradaju s
pravnom Cekovinoin Ewopske unije, saglasno clanu 40 stav 1 alincja 2 Poslovnika
Vlade.

Nakpn upoznavanja .sasadrZiiiom propisa, Mini.star.stvo evrppsldh poslova je
saglasno s navedenim u ocjeni uskladcnosti propisa s pravnom tekovinom Evropske
unije.

S postovanjem,

BuluvarrevijiucljeI.S, Padgnrica.Cjua Coc.i
Tel;''3{l220416.Sr>{l

E-mail:]

AtEfe^^^^^DR^A^EJOVlC

13
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iii^JiSTASSTWSAOMACAJAlPOMORSTVA
Pfimijena; .

Org.jea. Sro} Priiog ^ Vfi)edno6t

m -nmi

CRNA GORA

MINISTARSTVO JAVNE UPRAVE

Broj:
Podgorica, 2017.godine

MINISTARSTVO SAOBRACAJA1POMORSTVA
Gospodln Osman Nurk6\'ic, ministar

P 0 d g Q ri c a

Veza:Akt broj 01-011/17-)939od 04.04.2017. godine

PoStovant mlnisire Niuicovii,

Ministarstvo javne uprave razmotrilo je Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o
obligacionim odnosima i osnovama svojinsko-pravnih cxlnosa u vazduSnom saobracaju 1, sa
aspekta hadleinostiMinistar^a, nemamoprimjedbli sugestija,

S po^tovanjem.

Odobrila: Panra^R^edeljkovic Vuk^vid
Obradila: Jelena Pejovic
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CrhaGos*
rjlUMOvAiCUHQnOi'WVD

Broj: 01/2-584/2-17
Podgorica, 06.04.2017. godine

MINlSTARSTVOSAOBRAtAlAfPflunBfjju.^
F-fnilisfio: nC.nO.
Offl.jod. Proj r*" 1

Vfiiecfr.osl |

1

MINISTARSTVO SAOBRACAJAIPOMORSTVA
-mmistru, gospodinu Osmanu Nurkovicu-

PODGORTCA

Prcdmet: Dostavljanje misljenja na Predlog Zakona oizmjenama i dopunama
Zakona oobligacionim odnosima i osnoyama svojinsko-pravnih odnosa uvazdusnom
saobracaju

Postovani gospodine Nurkovlcu,

Uyezi sa Vasim dopisom, broj: 344/17-07-1756/5 od 04. aprila 2017. godine
kojim trazite da Vam Agencija za civilno vazduhoplovstvp dostavi primjedbe, sugestije
1misljenje na Predlog _Z^ona ._o, izmjenama i dopunama Zakona o obligacionim
o^osima 1 osnovama svojinsko-pravnih odnosa u vazdusnom saobracaju,
obavjestavamo Vas da Agencija nema prlmjedbima tekst Prcdloga ovog zakona, jer
su predstavmci Agencije za civilno vazduhoplovstvo bili clanovi Radne grupe za
izradu Nacrta Zakona o imjenama i dopunama Zakona o obligacionim odnosima i
osnovama svojinsko-pravmh odnosa uvazdu§nom saobracaju, tako da su sve sugestije
Agencije za civilno vazdulioplovstvo, date uneposrednoj kumunikaciji uokviru rada
Radne grupe i ugradene u predlozeni tekstzakona.

S postovanjem,

AGENOjA ZA Cft'l LI-JO VA/CUKOnOVSIVO
--.in

WA;a r/j'j r<!
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OBRAZAC

IZVJESTAJ O SPROVEDENOJ ANALI21 PROCJENEUTICAJA PROPISA

RREDLAGAC;

NA2IV PROPISA

saobraMjai^

Nacrt pikona 6 izmjenama I dopunama Zakona o
obllgacionim odnosima I osnovama svbjinsko-pravnih
odnosa u vazdu§nom saobrabaju

'1i,Definisan]e probtema' » >.

problems freba da njesi predlozcni'ald?- . .

KoJlsuiizrociproblerna?E, "

KojesuposIjedicepTXJbiema?* ' '

"KoJI susubjekti o§te6eni;na kojl nacin i'U kojoj mjeri? '' ' '
-%• - , ^ko biproblem eVoluirao bez.promjene propisa l"statust}1io"''opci]a)?

Zakon oobligadoniiri odnosima iosnovama svojinsko-pravnih odnosasu vazduSnom saobradaju ("SI. list
Cme Gore broj 1^11 i 46/14). nije u poipunosti, uskteflen sa evropskom Uredbom (EZ) br. 261/2004
Evropskog Parlanienta i Savjeta od 11. februara 2004. godine b,iisposta\rfjanju zaJedniCkih pravila o
kompenzaciji Ipomobi putnldma uslubaju uskrabenog ukrcavanja io0<azivanja lit dugbg kaSnjenja letova.

Neusklaflenost pqedinih odredbi sa odredbama navedene legislative Evropske unije kenstatovana je i
prilikom kpntrolne posjete eksperafa Evropske komisije u oktobru 26,16. godine. Zakon o izmjenama i
dopunama zakona o obligacionim odnosima i osnovama svojlnsko-pravnlh odnosa u vazduSnom
saobrabaju 6e u potpunostiotklonifi pomenute problems. 'r

'2,Ciljevi

Koji.cilJevi sepostizu predlozenim propisbm?

' - Navesti uskladenost ovih clljeva'sa'po'stojedim stratl^^^j!Mrogramlma-Vlade;i®eiS
primjenljivo • , r-'-.::: '-jrys-r

Ovim ukonom ureduju se obligacloni odnosi u yazduSnom sacArabaju i svojinsko-pravni odnosi na
vazduhoplovima. .Obligactoni odnosi, su odnosi koji nastaju cz ugovora b prevozu pulnlka, ugqvora o
prevozu tereta, ugovora o medidriskom prevozu i pruzanju usliiga iz vazduha i ugovora o zakupu
vazduhoplova, kao 1odnosi koji nasiaju usiufiaju §tete koja sevazduhppfoyom ,u letu pridni tredim licima.

SvOpcije^"

Koje su mogu6e;opcije za Tspurijavanje,ciijeva'l' rjasavanjeTproblema-P.^iuvijo^^^^^^^^
razrnatrati "status quo" opcyu I prappfbcljlvolje ukljuciti r nereguiato^fnu opciju, osim
postoji.obaveza'dono§enja-predlo2cnog propisa). ' ' '

•Obrazlozlti prcferiranu opcn'U?- " '' "

IDonoSenjem Zakona o izmrenama Idopunaitia zakona oobligadonlm odnoslma i osnovama svojinsko-
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i/
( pravnih bdnosa u vazduSnom saobradaju 6e se u potpunosti ispuniti prepofukeeksperata Evropske iinije

koje se odnose na usWadivanje sa evropskom legislalivom, Sto 6e direktno uticatina ubrzanje procesa
pregovaranja o pristupanju Cme Gore EvropskoJ unljl.

'4^AnaIizaiuticaja'; •

preduze6(maj, ... : . v .
Da lipozitwne posijedice'donosenja prqpisa ppravdavaju trbSSove koje ce on stvoriti; ' ,

'fX- "Da 1« se-prpRisom podriava stvarapje novih privredfiih.subjekala na-traigtudrtrzlfina
-/konkurencijaT^, r ' ' ^

"t' jUl^uSiti.prpcjenu adminlkrativnih optefocenja i biznis barijera; ; '. 1 ^ -

Zakon o.izmjenama i dopunama zakona o obligscionimodnosima i osnovama svojinsko-pravnih
odnosa u vazduSnom saobra&aju se odnosi na putnike, operatore vazduhoplova i operatore
aerodroma.

Primjena ovog propisa ne izazivatrpSkove gradanlmai privredl.
Ovim zakonom se ni na kakav nafiin ne spgeCaya stvaranje novih privrednih siibjekata 1trii§na
konkurencija.
Ovimpropisom se ne stvaraju adminlstrativnaopteretenja i biznis barljere.

5.Prdcjeii[aiflskalnog"iiticaja'-7-",' ' >_ • : . r- -
. Da.lj'Jepotrebnojobezbje^enje.finansijskih sredstava izbudSeta Cme Goreza. -- ,

iidpipmentacijg'prdpisa " ' / "5
- D^l je/bbezbledenje.finansljskih^ed^vajednbkfatnb, illitokbm-bdredehpg vretpenskpia^
' parioda?,; Obl^Ioziti;. '

' i Da.li tibplementecijbm!"Rr6plsa.pr6ia!aze mediinarbdne fijiansljske obavejra? Obrazlpziti;-
. •" r' DajljSU neppHpdha finansijskaisredstva.obezbijedena u za^tekudu flskalnu gcdinu;
•jy'"' bdn^flp da lijSU planiianaTu'budzeturiza narediiu flskait ' •'

- Dajll j'e. usvajahjerii'.propjsa predvibehpidpnbsenje.pofi^akonskih akata'lzikojihide prpisteci,
•' finansijske pbavdze?;" „ j.- . . . . '

- ' Da irce' se.impiementacijom prppi^bstvariii prihod zabudzet.Crfie; Gore?; . " j-
a'-Dfi^azlloiitimetodbloglju l<o]a']e lipfiS'ienja piilikomobraCunadmansljskihJzdataka/prlhodaj,'

%, •Db| lii sb/ pMtbj'ali' probieimij^u^ preciznprh obrafiuhu finansijskih jzdataka/prlhoda?

x,pa;U^^u,ppstpJaje^^ Ministaretya finabsija na.nacrt/predlog p'rpplsa?; " .
r".HPa^il^uidobi^heprifnjedbetmpiementlrane'U'tekstp^opl3a?.,Obrazlo2itl^t _ J

Za implementaclju Zakona nisu potrebna sredstava ir Budieta Crne Gore.

i.e.jKonsuJ&ciJeX^lnterespvamh- f,. •
NMniciH'da'ljijeKorigdenaek^^ - -

S"V;-/-\Naaiac1tirkbjeisu grupe-zainter^ovanih strana^konsultovane,. ur kojoj RIA- prooesa; I
" ,>X.ka!?p1iV'̂ ®y'M'̂ U'3n®Ko"sultacU^ ' -

4 '̂«Ni^acitrg|avne^rgzulta0'kbn#lfa^ predlozi'lsugastijezamteresovamh-strana
-c~^ t^fj^abeni odnobno nijesu priMabenii.C^brazlQzltl:"v '. '̂VV'' . • "

Ekstema ekspertiza nlje koriScena

TiiMojiitpring.i^evaliiacija)\ • • • %'/ •\ s", - ''
r-.*:k6j#:su:'pdtbiicijatne;prrepreke.za-impl9menif^ciju pfopisa?' :
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rKoje ipjerebJU prediKste:(f^om'i5r''̂ J^"jKoj1 |̂a'.giavnritfc^ik^o^ 6e se^mjeritUspunJ^Jecnje^^
^KolfcePlti:zadu^n'̂ 'spr6wieniP'monHoringa'»^evaiuaeljypfimjene:proplsat

Za sprovodenje ovog zakona zaduieni su Ministarstvo saobra6aja i pomorstva i Agencija za civiino
vazduhoplovstvo.

Datum i mjesto

04. april 2017. godine

«.5;:^°^ '̂̂ Starjesina prgana predlagaca

--
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tZJAVA 0 USKtAOENOSn NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORES PRAVNOM

TEKOVINOM EVROPSKE UNfJE

Identifikacion! broj Izjave 1 MSP-lU/PZ/17/10
1. Naziv nacita/predloga propisa

- na CTHogorskom jeziku Predlog zakona o Izmjenama t dopunama Zakona o obligaclonim odnoslma i
osnovama svojinsko pravnih odnosa u vazduSnom saobracaju

-na engleskom jeziku Proposal for the Lawon Amendments to the Lawon Obligation Relationsand
Grounds on Property-Legal Relations in AirTransport

2. Podacl 0 obradivacu propisa

a) Oigan driavne uprave kbji priprema propls

Organ diiavne uprave Ministarstvo saobradaja i pomorstva
- Sektor/odslek Oirektorat za vazduSni saobradaj
- odgovorno lice (ime, prezime, telefon,
mail)

e- Zoran Kostib, v.d. Generalnbg direktbra Direktorata za
vazdusrii saobrat^j; 020 234 065,

17oran.kbsHffSmsD.Bnv.me

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon, e-
mail)

Mllica Mi£unovi£, savjetnik za vazduSnlsaobradaj,
020 234 065. milicaimicunovicfSmsn.Bnv.mp

b) Pravno lice s lavnim ovlaiceniem za pripremu i sprovodenie propisa
- Naziv pravnog lica /
• odgovorno lice (ime, prezime, telefon, e-

mail)
/

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon, e-
mail)

/

3. Organi dniavne uprave kbji piimjeniuju/sprovode propls

- Organ drzavne uprave Ministarstvo saobradaja i pombrstva
4. Uskfadenost nacrta/predloga propisas odredbamaSporazuma o i^abillzacijl i pridruzivanju izmedu
Evropske unije i njenih drzava clanica, s Jedne strahe i Cme Gore, s druge strane (SSP)

a) Odredbe SSPas kbilma se uskladuie propls
Glava VPoglavlje 1Kretanje radnika, osnivanje prjvrednih drultava,prulahje usiuga, kapital, Poglavlje III,

-Pruianje usiuga, Clan61 stav 4-7
Glava VIII, Politike saradnje, Slan 108 Sabbra'dal

b) Stepen ispunlenosti obaveza koje prolzilaze iz riavedenih odredbi SSPa

g] ispunjava u potpunosti

n- djelimicno ispunjava

u ne ispunjava
c] Razlozl za djellmiCno ispunjenje, odhosno nelspunjenje obaveza. kole.pfolzllaze iz navedenih odredbi
SSPa

/
5. Veza nacrta/predloga propisa s Programom pristupanja Crne Gore Evropsko] untji (PPC6)

• PPCGza period: 2017-2018

• Poglavlje, potpoglavlje /
• Rok za donolenfe propisa /
• Napomena Dono!enje zakona o izmjenama i dopunama Zakona o

obllgaciohim odnosima i psriovama svojinsko pravnih odnosa u
vazduSnom saobraiaju nije predvideno Programom
Pristupanja Cme Gore'Evropskoj Unljl.

6. Uskladenost nacrta/predloga propisa s pravnomtekbvlnom Evropske unije

a) Uskladenost s primarnim izvorima prava Evropske unije
Nepbstoji primarni izvor "prava EU sa kojim.bi se predlog propisa mogao uporediti radidobijanja stepena
njegove uskladenosti.

b) Uskladenost sa sekundamim izvorima prava Evropske unije
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32004R0261

Regulativa (EZ) br. 261/2004 Evropskog parlamenta I Savjela od 11. februara 2004. godine o
uspostavljanju zajednifkih pravila o kompenzaciji i pomoii putnidma u slucaju uskradenog ukrcavanja i
otkazivanja ill dugog kaJnjenJa letova i ukidanju Regulative (EEZ) br. 295/91 / Regulation (EG) No
261/2004 ofthe European Parliament andofthe Council of11February 2004 establishing common rules
oncompensation and assistance topassengers in theevent ofdenied boarding and ofcancellation orlong
delay offlights, andrepealing Regulation (EEC) No 295/91, OJ L46,17/02/2004
Potpuno uskiadeno / Fully harmonized
c) Uskladenost s ostalimizvorima prava Evropske unlje
Ne postoji izvbr prava EU eve vrste sakojim bi sepredlog propisa mogao uporediti radi dobijanja stepena
njegove uskladenosti

6.1. Razlozi zadjelimicnu uskladenost ili neuskladenost nacrta/predlpga propisa Cme Gore s pravnom
tekovinom Evropske unlje Irok uko]em ]epredvldeno postizanje potpuhe uskladenosti

/
7. Ukoliko nepostoje odgovarajud propisi Evropske unlje s kojima je potrebno pbezbijedltl uskladenost

konstatovati tu Einjenicu

/
8. Navesti pravne akte Savjeta Europe i ostale izvore medunarodnog prava koril^ene pri izradi

nacrta/predloga propisaMBV^Q/1^1 P*V^IXI

Konvencija o objedinjavanju odredenlh pravila za
medunarodniprevozvazduhom, Montreal 28. maja
1999. godine

Multilaterainl sporaziim o zajednickom evropskom
vazduhoplovhom podrucju (ECAASporazuma)

Convention, for the Unification of Certain Rules
for International Carriage by Air, Montreal 28
May 1999

Multilateral Agreement on the Establishment of a
Europear) Common Aviation Area (ECCA
Agreement)

9. Navesti da 11 su navedeniiizvori, prava Evropske untje, Savjeta Eyrope l ostaii lzvori medunarodnog
prava prevedeni na crnogorskiJezik (prevode dostaviti u prilogu)

Navedeni Izvori prava EU Imedunarodnog prava su prevedeni na crnogorski jezik.

10. Navesti da II je nacrt/predlogipropisa Iz taiike 1 Izjave o uskladenosti preveden na engleski jezIk
(prevoddostaviti u prilogu)

Predloga zakona o izmjenama idopunama Zakona o obitgacionim odnosima i osnovama svojinsko pravnih
odnbsa u vazduSnomsaobracaju je preveden na engleskijezik.

ll.Uce§fe kbrisultanatau izradinacrta/predloga propisa j njihovomISIjenJe o uskladenosti
Uizradi Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o obligacionlin-odnas1ma"4.osnovama svojinsko
pravnih odnosa u^vazdusnom s^lpi^aju nije bilo ucesda konsult^^^iC-^^
Potpis / oviasce^Q licebbmdi^^ Potpls/^m^an,ev?cqi^ih poslbva

miUMd

Prilog obrasca:

1. Prevodi propisa Evropske unije
2. Prevod nacrta/predloga propisa naengleskom Jeziku {ukblikb postoji)
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TABELA USKLAOENOSTI

1. Identifikacioni broj (IB)nacrta/predloga propisa 1.1. Identifikacioni broj izjave o uskladenosti 1 datum utvrdivanja nacrta/predloga
propisa na Vladi

IVISP-TU/PZ/17/10 MSP-lU/PZ/17/10
2. Naziv Izvora prava Evropske unlje 1CELEX oznaka
Regulativa (EZ) br. 261/2004 Evropskog parlamenta i Savjeta od 11. februara 2004. godine o uspostavljanju zajednickih pravlla o kompenzaciji i pomoci putnicima u slucaju
uskracenog ukrcavanja i otkazivanja ili dugog kasnjenja letova - 32004R0261
3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore
Na crnogorskom jeziku Na engleskom Jeziku
Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o obligacionim odnosima i
osnovama svojinsko pravnih odnosa u vazdusnom saobracaju

Proposal for the Law on Amendments to the Law on Obligation Relations and Grounds
on Property-Legal Relations in AirTransport

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s izvorima prava Evropske unije

a) b) c) d) e)

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske unlje
(clan, stav, tacka)

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga
propisa Crne Gore (dan, stav, tacka)

Uskladenost

odredbe nacrta/
predloga propisa

Crne Gore s

odredbom izvora

prava Evropske
unije

Razlog za djelimicnu
uskladenost ili

neuskladenost

Rok za

postizanje

potpune

uskladenosti

Regulativa 261/2004

Clan 1.

Predmet Regulative
1. Ova Regulativa utvrduje po usiovima ovdje
navedenim, minimalna prava koja imaju
putnici kada:

(a) im je odbijen ukrcaj protlv njihove volje;
(b) im je let otkazan;
(c) njihov let kasni.

Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskladeno

Materija je regulisana

clanovima 6, 7 18
Zakona o obligacionim
odnosima i osnovama

svojinsko pravnih

odnosa u vazdusnom

saobradaju („SI. list CG"
br. 18/llJ 46/14)

2. Smatra se da primjena ove Regulative na
Gibraitarski aerodrom, ni na koji nacin ne utice na
postojecu pravnu poziciju Kraljevine Spanije i

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo



Ujedinjeno Kraljevstvo, u odnosu na razilazenja oko
suvereniteta nad teritorijom na kojoj je aerodrom
smjesten.

3. Primjena ove Regulative na Gibraltarski aerodrom
odiaze se do trenutka dok se ne otpocne sa
reallzacijom dogovora postlgnutlh Zajednickom
izjavom Ministara spoljnih poslova
Kraljevine Spanije 1Ujedinjenog Kraljevstva od dana 2.
decembra 1987. Vlada Spanije 1 vlada Ujedinjenog
Kraljevstva ce izvijestiti Savjet o tacnom datumu
stupanja iste na snagu.

5an 2

Pojmovi

Za potrebe ove Regulative:
a) vazdusnl prevoznik je vazdusni prevoz preduzet uz

valjanu dozvolu za rad;

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno uskladeno

Materija je regulisana
clanom 2 tackom 39

Zakona o obiigacionim
odnosima i osnovama

svojinsko pravnih
odnosa u vazdusnom

saobracaju („SI. list C6"
br. 18/11 i 46/14)

b) stvarni vazdusni prevoznik je vazdusni prevoznik
koji izvodi ill namjerava izvesti let ugovoren od
strane putnika Hi u ime nekog drugog pravnog Hi
fizickog lica, sklopivsi ugovor sa tim putnikom;

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno uskladeno

Materija je regulisana
clanom 2 tackom 33

Zakona o obiigacionim
odnosima i osnovama

svojinsko pravnih
odnosa u vazdusnom

saobracaju („SI. list CG"
br. 18/111 46/14)

c) prevoznik Zajednice je svaki vazdusni prevoznik sa
vazecom radnom dozvolom izdatom od strane

drzave danice u skladu sa odredbama Regulative
Savjeta EEZ-a, broj 2407/92 od 23. jula 1992,
godine, o izdavanju dozvola za rad vazdusnim
prevoznicima

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno uskladeno

Materija je regulisana
clanom 2 tackom 2

Zakona o obiigacionim
odnosima i osnovama

svojinsko pravnih
odnosa u vazdusnom

saobracaju („SI. list CG"
br. 18/11 i 46/14)
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d) tour operator ]e, osim vazdusnog prevoznika,
organizator u okviru znacenja iz dana 2 tacka 2
Direktive Savjeta 90/314/EEZ od 13. juna 1990.
godine o putovanju sa paketom usiuga, odmorima
sa paketom usiuga i paket-aranzmanima

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno uskladeno

Materijaje regulisana
clanom 2 tackom 18

Zakona o obligacionim
odnosima i osnovama

svojinsko pravnih
odnosa uvazdusnom

saobracaju („SI. list CG"
br. 18/11 i 46/14)

e] paket usiuge su usiuge definisane u danu 2. tacki 1.
Direktive 90/314/EEZ;

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno uskladeno

Materija je regulisana
clanom 2 tackom 20

Zakona o obligacionim
odnosima i osnovama

svojinsko pravnih
odnosa u vazdusnom

saobracaju {„SI. list CG"
br. 18/11 i 46/14)

f) karta je vazeci dokument koji garantuje pravo
na prevoz ili neki ekvivalent tome u papirnoj
formi, ukljucujuci i elektronsku formu, izdat ili
ovjeren od strane vazdusnog prevoznika Hi tour
operatora

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno uskladeno

Materija je regulisana
clanom 2 tackom 28

Zakona o obligacionim
odnosima i osnovama

svojinsko pravnih
odnosa uvazdusnom

saobracaju {„SI. list CG"
br. 18/11 i 46/14)

g) rezervacija je dnjenica da putnlk ima kartu Ili drugl
dokaz, koji pokazuje da je rezervacija prihvacena i
potvrdena od strane vazdusnog prevoznika ili tour
operatora

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno uskladeno

Materijaje regulisana
clanom 2 tackom 30

Zakona o obligacionim
odnosima i osnovama

svojinsko pravnih
odnosa u vazdusnom

saobracaju („SI. list CG"
br. 18/11 i 46/14)

h) konacno odrediste je destinacija na karti
prezentovana na puitu za prijavu leta ili, u slucaju
direktno vezanih letova, odrediste posljednjeg
leta, zamjenjeni i vezani letovi koji su dostupni se
ne uracunavaju ukoliko se postovalo izvorno

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno uskladeno

Materijaje regulisana
clanom 2 tackom 16

Zakona o obligacionim
odnosima i osnovama

svojinsko pravnih
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planirano vrijeme dolaska; odnosa u vazdusnom

saobracaju („SI. list CG"
br. 18/11 i 46/14)

1) lice ogranicene pokretijlvosti je svako lice cija je
pokretljivost ogranicena, pri korisdenju transporta,
zbog bilo kojeg fizlckog invallditeta { culnog III
motornog, trajnog ill privremenog) ill
intelektualnog ostecenja, zbog godina III Iz bllo
kojeg drugog razloga uzrokovanog invallditeta i cija
situacija zahtijeva posebnu paznju i prilagodenje
usiuga dostupnih svim putnicima, potrebama
doticne osobe;

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno uskladeno

Materija je regulisana
clanom 2 tackom 9

Zakona o obligacionim
odnosima i osnovama

svojinsko pravnih
odnosa u vazdusnom

saobracaju („SI. list CG"
br. 18/11146/14)

j) odbijanje ukrcaja je uskracenje ukrcaja na let
putnicima uprkos predocavanju svega potrebnog za
ukrcaj cime ostvaruju pravo na ukrcaj shodno usiovima
iz clana 3 stav 2„ osim u slucajevima kada postoje
opravdane osnove da im se ukrcaj uskrati, bilo iz
zdravstvenih razloga, sigurnosti i osiguranja Hi
neadekvatne putne dokumentacije;

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno uskladeno

Materija je regulisana
clanom 2 tackom 36

Zakona o obligacionim
odnosima i osnovama

svojinsko pravnih
odnosa u vazdusnom

saobracaju („SI. list CG"
br. 18/11 i 46/14)

k) dobrovoljac je lice koje se prljavilo za ukrcaj
zadovoljivsi sve za to potrebne usiove iz clana 3 stava 2
1 koja prihvati ponudu vazdusnog prevoznika upucenu
svim putnicima da predaju svoju rezervaciju u zamjenu
za beneficije

dan 1

U Zakonu o obligacionim odnosima 1
osnovama svojinsko-pravnih odnosa u
vazdusnom saobracaju ("Sluzbeni list

CG", br. 18/11 i 46/14) u clanu 2 stav 1
tacka 3 rijeci: "iz clana 11" zamjenjuju se

rijecima: "iz clana 6 st. 1 i 2".

Potpuno uskladeno

Materija je regulisana i
clanom 2 stav 2 tacka 3

Zakona o obligacionim
odnosima i osnovama

svojinsko pravnih
odnosa u vazdusnom

saobracaju (SI. List
18/11 i 46/14)

1) ukidanje leta je otkazivanje leta koji je prethodno
bio zakazan i na kojem je najmanje jedno mjesto
bilo rezervisano.

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno uskladeno

Materija je regulisana
clanom 2 tackom 19

Zakona o obligacionim
odnosima 1 osnovama

svojinsko pravnih
odnosa u vazdusnom

saobracaju („SI. list CG"
br. 18/11 i 46/14)

Clan 3 Nema odgovarajuce odredbe Potpuno uskladeno Materija je regulisana

24



Oblast primjene
1. Ova se Regulativa odnosi:
(a) na putnike koji putuju sa aerodroma smjestenog
unutar teritorije drzave clanice na koju se Ugovor
odnosi;

(b) na putnike koji putuju iz sa aerodroma smjestenog
u tredoj zemiji na aerodrom smjesten unutar teritorije
drzave clanice na koju se Ugovor odnosi, ako isti nisu
primili beneficije ill kompenzaclju i nije Im pruzena
pomoc u toj trecoj zemljl, ukoliko je vazdusni
prevoznik koji pruza usiugu dotlcnog leta - prevoznik
Zajednice.

2. Stav 1 se primjenjuje ukoliko putnici ispunjavaju
usiove:

(a) Imaju potvrdenu rezervaciju za odredeni let i, osim
u slu^aju ukidanja leta navedenog u danu 5, prijave se
za let,

- kako je dogovoreno I na vrijeme I unaprijed
upozoreno i u pisanoj formi (ukljucujuci i elektronskim
sredstvima) od strane vazdusnoga prevoznika, toura Hi
oviascenog putnog agenta,
iii, ukoliko vrijeme nije navedeno,
- ne kasnije od 45 minuta prije objavljenog vremena
polaska; Hi
(b) budu premjesteni od strane vazdusnog prevoznika
ill tour operatora sa leta za koji su imali rezervacije na
drugi let, bez obzira na razlog.
3. Ova se Regulativa ne odnosi na putnike koji putuju
besplatno Hi po umanjenoj tarifi cljene nedostupne
direktno ill Indlrektno javnosti. Medutim, odnosi se na
putnike koji su dosli u posjed karte preko frekventnog
flyer programa HI preko drugih komercijalnih programa
ponudenih od strane vazdusnog prevoznika iii tour
operatora.

4. Ova se Regulativa odnosi samo na putnike koji
putuju motorizovanim vazduhoplovom sa fiksnim
krilima.

Clan 3

U clanu 9 stav 1 posllje rljecl „putuju"
dodaju se rljecl: „vazduhoplovom na
motorni pogon sa fiksnim krilima,".

U stavu 4 rljecl: „stavom 2" zamjenjuju se
rijecima: „st. 11 2".
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clanom 9 Zakona o

obligaclonim odnosima i
osnovama svojinsko

pravnih odnosa u

vazdusnom saobracaju
(„SI. list CG"br.l8/ll[

46/14)

Materija je regulisana i
clanom 9 Zakona o

obligaclonim odnosima i
osnovama svojinsko

pravnih odnosa u
vazdusnom saobracaju
(„SI. list CG"br.l8/ll_i

46/14)



5. Ova se Regulative odnosi na bilo kojeg vazdusnog
prevoznika koji obezbijeduje prevoz putnika, a kako ]e
obuhvadeno stavovima 1 I 2. U slucajevima kada
vazdusni prevoznik koji nema ugovor s putnikom
obavija obaveze propisane ovom Regulativom, smatrat
ce se kao da to radi u ime lica koje ima ugovor sa
putnikom.
6. Ova Regulativa ne utice na prava putnika propisana
Direktivom 90/314/EEZ. Ova se Regulativa ne
primjenjuje u slucajevima kada se paket aranzman
otkaze iz razloga razlicitih od ukidanja leta.

^lan 4
Odbijanje ukrcaja na let

1. Kada vazdusni prevoznik razumno ocekuje da ce
doci do odbijanja ukrcaja na let, isti ce prvo zatraziti
dobrovoljce koji su voljni predati svoje rezervacije u
zamjenu za beneficije po uslovima dogovorenim
izmedu doticnog putnika i aktivnog vazdusnog
prevoznika koji izvodi let. Dobrovoljclma se pomaze u
skladu s clanom 8, a ta se pomoc idodaje beneficijama
pomenutim u ovom stavu.
2. Ukoliko istupi nedovoljan broj dobrovoljaca kako bi
se ostali putnici sa rezervacijama mogli ukrcati na let,
aktivni vazdusni prevoznik tada moze odbiti ukrcaj
putnicima protiv njihove voije.
3. Ukoliko je ukrcaj putnicima odbijen protiv njihove
voije, aktivni vazdusni prevoznik je duzan da im odmah
nadoknadi stetu u skladu sa danom 7 i pomoci im u
skladu sa danovima 8 i 9 ove Regulative.

Clan 5

Otkazivanje leta
1. U siucaju otkazivanja leta, doticni putnicI:
(a) imaju pravo na pomoc od strane aktivnog
vazdusnog prevoznika u skladu sa clanom 8 ove
Regulative; i
(b) imaju pravo na pomoc od strane aktivnog
vazdusnog prevoznika u skladu sa clanom 9 stav 1

Nema odgovarajude odredbe

Nema odgovarajude odredbe
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Potpuno uskladeno

Materija je regulisana
clanom 6 Zakona o

obligacionim odnosima i
osnovama svojinsko

pravnih odnosa u
vazdusnom saobracaju
(„SI. list CG"br. 18/11 i

46/14)

Materija je regulisana
clanom 7 Zakona o

obligacionim odnosima i
osnovama svojinsko

pravnih odnosa u
vazdusnom saobracaju
(„Sl.list CG"br. 18/llJ

46/14)



tacka (a) i clanom 9 stav 2 ove Regulative, kao i, u
slucaju preusmjeravanja kada je predvldeno vrijeme
polaska novog leta najmanje jedan dan nakon
vremena polaska koje je bilo planirano za otkazani let,
na pomod navedenu u clanu 9 stav 1 tacka (b) i clanu 9
stavu 1 tadki (c); ove Regulative I
(c) Imaju pravo na odstetu od strane aktivnog
vazdusnog prevoznika u skladu sa clanom 7 ove
Regulative, osim ako:
(I) su obavijesteni o otkazlvanju leta najmanje dvlje
nedjelje prije vremena polaska predvidenog redom
letenja; ill
(II) su obavijesteni o otkazlvanju leta u roku od dvlje
nedjelje do sedam dana prlje vremena polaska
predvidenog redom letenja I ponudeno Im je
preusmjeravanje koje Im omogucuje da otputuju ne
vise od dva sata prije vremena polaska predvidenog
redom letenja I da stignu u svoju posljednju destinaciju
sa manje od cetiri sata kasnjenja u odnosu na
predvldeno vrijeme dolaska redom letenja; III
(III) su obavijesteni o otkazlvanju leta u roku od sedam
dana prije predvidenog vremena polaska po redu
letenja I ponudeno im je preusmjeravanje, cime im je
omoguceno da otputuju ne vise od sat vremena ranije
od predvidenog vremena polaska i da stignu u svoje
konacno odredlste sa manje od dva sata zakasnjenja u
odnosu na predvldeno vrijeme dolaska po redu
letenja.
2. Kada se putnlcl obavjestavaju o otkazlvanju leta,
Istlma treba da se da objasnjenje o mogucoj Izmjeni u
prevozu.

3. Aktlvni vazdusni prevoznik nije duzan da plati
odstetu u skladu sa clanom 7 ove Regulative, ukoliko
moze dokazati da je do ukldanja leta doslo zbog
vanrednih okolnosti, kojl se nlsu mogll izbjeci cak nl
ako su sve razumne mjere preduzete.
4. Dokazlvanje svlh pitanja u vezl sa tim da 11 je i kada
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putnik obavijesten o otkazivanju leta, duznost je
aktivnog vazdusnog prevoznika.

Clan 6

Kasnjenje leta
1. Kada aktivni vazdusni prevoznik razumno ocekuje
kasnjenje leta van vremena predvldenog redom
letenja:
(a) za dva sata I vise od dva sata za letove od 1500 km
1krace od 1500 km; Hi
(b) za tri sata ill vise od tri sata za sve ietove unutar
Zajednice duze od 1 500 km i za sve ostale letove
izmedu 1500 km i 3 500 km; Hi
(c) za cetiri sata iiivise od cetiri sata, a odnosi se na sve
letove koji ne spadaju ni pod (a) ni pod (b),
aktivni vazdusni prevoznik duzan je putnicima da pruzi:
(i) pomoc propisanu u clanu 9 stav 1 tacka (a) i clanu 9
stav 2 ove Regulative; i
(li) kada je razumno ocekivano vrljeme kasnjenja
najmanje dan nakon prethodno najavljenog vremena
poiaska, pomod propisanu u clanu 9 stav 1 tacka (b) i
clan 9 stav 1. tacka (c) ove Regulative; i
(iii) kada se let odiaze za najmanje pet sati, pomoc
propisanu cianom 8 stav 1 tacka (a) ove Regulative.
2. U svakom siucaju, pomoc se nudi unutar gore
propisanih vremenskih rokova, a obzirom na svaku
pojedinu kategoriju udaljenosti.

Clan 7

Pravo na odstetu

1. Pozivanjem na ovaj clan putnici ostvaruju pravo na
odstetu u iznosu od:

(a) 250 EUR za sve ietove od 1500 km i krade od 1 500
km;
(b) 400 EUR za sve ietove unutar Zajednice, duze od 1
500 km i za sve ietove duge izmedu 1 500 km i 3 500
km;
(c) 600 EUR za sve letove koji ne spadaju ni pod (a) ni

t\an2
U clanu 8 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji

glasi:
„(2) Stvarni vazdusni prevoznik u svim

slucajevima kasnjenja u okviru vremenskih
rokova i duzine letova iz stava 1 ovog clana
duzan je da obezbijedi pomod putnicima."

Nema odgovarajude odredbe

28

Potpuno uskladeno

Potpuno uskladeno

Materija je reguiisana
cianom 8 Zakona o

obiigacionim odnosima i
osnovama svojinsko

pravnih odnosa u

vazdusnom saobradaju
(„Si. list CG"br. 18/11 i

46/14)

Materija je reguiisana
cianom 10 Zakona o

obiigacionim odnosima i
osnovama svojinsko

pravnih odnosa u
vazdusnom saobradaju
(„Si. list CG"br. 18/11 i

46/14)
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pod (b).
U odredivanju udaljenosti, kao baza se uzima zadnja
destinacija na koju ce, zbog odbijanja ukrcaja ili
otkazivanja leta, putnici stici sa odredenim
vremenskim zakasnjenjem u odnosu na vrijeme
dolaska predvideno redom letenja.
2. Kada je putnicima ponudeno preusmjeravanje do
njihovog konacnog odredista zamjenjenim letom,
shodno clanom 8 ove Regulative, ! kad na taj nacln
ostvareno vrijeme dolaska ne premasuje vrijeme
dolaska leta izvorno rezervisanim

(a) za 2 sata, u odnosu na letove duge 1 500 km i
manje; ili
(b) za 3 sata, u odnosu na sve letove unutar Zajednlce,
duze od 1500 km i u odnosu na sve ostale letove duge
Izmedu 1500 km i 3 500 km; ili

(c) za 4 sata, u odnosu na sve letove koji ne spadaju ni
pod (a) ni pod (b),
aktivni vazdusnl prevoznik moze smanjiti visinu
odstete predvidenu stavom 1 ove Regulative za 50 %.
3.0dsteta iz stava 1 ove Regulative bice placena u
gotovini, elektronskim bankovnim transferom,
bankovnim nalogom ili bankovnim cekovima ill, uz
pismenu saglasnost putnika, u putnim vaucerima i/ili
drugim usiugama.
Udaljenosti Iz stava 1 i 2 ove Regulative odreduje se
pomocu metode za odredivanje rute preko velikog
kruga ortodrome.

Clan 8.

Pravo na nadoknadu ili preusmjeravanje
1. Pozivanjem na ovaj clan, putnicima se nudi izbor
izmedu:

(a)- nadoknade u roku od 7 dana, u skiadu s clanom 7
stav 3 ove Regulative, cjelokupnog iznosa vrijednosti
karte po cljeni po kojoj je kupljena, za dio ill dijelove
putovanja koji nisu realizovani i za dio, ill dijelove
putovanja koji su vec ostvareni, ako let vise ne clnl dio

Nema odgovarajuce odredbe
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46/14)



prvobitnog plana putovanja putnika, zajedno sa, kada
je to relevantno,
- povratnim letom u pocetno polaziste, kada je to
najprije moguce;
(b) preusmjeravanje, po uskladenim uslovima prevoza
do njihovog konacnog odredista prvom mogucom
prilikom; ili
(c) preusmjeravanje po uskladenim uslovima prevoza,
do njihovog konacnog odredista narednih dana kako je
putniku prihvatljivo, u zavisnosti od dostupnosti
slobodnih mjesta.
1. Stav 1 tacka (a) ovog clana se takode odnosi na
putnike aji letcvi cine dio paketa, iskljucujud pravo na
nadoknadu tamo gdje takvo pravo spada pod Direktiva
90/314/EE2.
2. Kada se mjesto, grad i regija sluze sa nekoliko
aerodroma, aktivni vazdusni prevoznik nudi putniku let
na drugi aerodrom umjesto na onaj za koju je let
rezervisan, i tada aktivni vazdusni prevoznik snosi
troskove transfera putnika sa tog aerodroma ili do
onog za koji je izvrsena rezervacija ili do druge obliznje
destinacije u dogovoru sa putnikom.

Clan 9

Pravo na zbrinjavanje

1. Pozivanjem na ovaj clan, putnici ostvaruju pravo na
besplatne:
(a) obroke i osvjezavajuce napitke u razumnom
odnosu sa vremenom cekanja;
(b) smjestaj u hotelu u slucajevima
- kada je potrebno ostati jednu Ili vise noci,
- kada je potrebano ostati duze od onog sto je putnik
planlrao;
(c) prevoz od aerodroma do mjesta smjestaja (hotel i
drugo).
2. Uz navedeno, putnici imaju pravo na dva besplatna
telefonska poziva, telefaks poruke ili elektronske
poruke.

Clan 4

U uvodnoj recenici stava 1 clana 12 poslije rijeci
„pravo" dodaje se rijec „besplatno", a u tacki a)

rijec„besplatne" brise se.
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3. U primjeni ovoga clana, aktivnl vazdusni prevoznik
posebno vodi racuna o licima sa smanjenom
pokretljivoscu i svim licima u njihovoj pratnji, kao 1o
potrebama djece bez pratnje.

Clan 10

Prelazak u visi ill nizi razred

1. Ukoliko aktivnl vazdusni prevoznik smjesti putnika u
razred visi od onog za koji je karta pladena, ne mora
zahtijevati nikakvu nadoknadu razlike u cijeni.
2. Ukoliko aktivnl vazdusni prevoznik smjesti putnika u
razred nizi od onog za koji je karta pladena, duzan je da
mu u roku od 7 dana, na nacine utvrdene u clanu 7

stav 3 ove Regulative, nadoknadi:
(a) 30 % cljene karte za sve letove od 1500 km i krace,
ili

(b) 50 % cljene karte za sve letove unutar Zajednice
duze od 1 500 km, osim za letove na relaciji izmedu
evropskoga podrucja drzava clanica i francuskih
prekomorskih departmana, i za sve ostale letove
izmedu 1500 km 13 500 km, ili

(c) 75 % cljene karte za sve letove koji ne spadaju ni
pod (a) ni pod (b), ukljucujuci letove izmedu evropske
teritorije drzava clanica i francuskih prekomorskih
departmana.

Clan 11

Lica sa smanjenom pokretljivoscu ill
posebnim potrebama

1. Aktivnl vazdusni prevoznik je duzan dati priorltet
vodenju brlge o licima sa smanjenom pokretljivoscu i
svim licima Ili certifikovanim psima u njihovoj pratnji,
bas kao i djeci bez pratnje.
2. U slucajevima odiaganja leta bilo koje duzine, lica sa
smanjenom pokretljivoscu i sva lica u njihovoj pratnji,
bas kao i djeca bez pratnje, Imaju pravo na
zbrinjavanje u skladu sa danom 9 ove Regulative u
najkracem mogucem roku.

Nema odgovarajuce odredbe

Nema odgovarajuce odredbe
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Clan 12

Daljnja odsteta
1. Ova Regulative se primjenjuje ne dovoded u pitanje
pravo putnika na dodatnu odstetu.
Odsteta garantovana ovom Regulativom moze se
odblti od takve odstete.

2. Ne dovoded u pitanje reievantna nacela i pravila
nacionalnog zakona, ukljucujud sudsku praksu, stav 1
ovog clana se ne odnosi na putnike koji su dobrovoljno
predali svoju rezervadju shodno clanu 4 stav 1 ove
Regulative.

Clan 13
Pravo na naknadu

U slucajevima gdje aktivni vazdusni prevoznik placa
odstetu ill izvrsava druge obaveze koje proiziaze iz ove
Regulative, nijedna odredba iz ove Regulative ne moze
se protumaciti na nacin koji bl ogranicavao njegovo
pravo da zatrazi odstetu od bilo kojeg lica, ukljucujud
trece lice u skladu sa primjenjivim pravom. Narodto se
ovom Regulativom, ni na koji nadn, ne ogranicava
pravo aktivnog vazdusnog prevoznika da trazi
nadoknadu od tour operatora Hi od drugog lica sa
kojom aktivni vazdusni prevoznik ima ugovor. Shodno
tome, nijedna odredba Iz ove Regulative ne moze se
protumadti na nacin koji bi ogranicavao prava tour
operatora ill treceg lica, ako to trece lice nije putnik, a
sa kojom aktivni vazdusni prevoznik ima ugovor, da
potrazuje nadoknadu ill odstetu od aktivnog
vazdusnog prevoznika u skladu sa relevantnim
pozitivnim propisima.

Clan 14

Obaveza obavjestavanja putnika o njihovim pravlma
1. Aktivni vazdusni prevoznik oslgurava da je pri
prijavljivanju za let, jasno citljivo obavljestenje
slededeg sadrzaja prikazano na nadn jasno vidljiv
putnicima: „Ukoliko Vam se odbije ukrcaj ill ako je Vas
let otkazan ill kasni najmanje dva sata, pitajte na

Nema odgovarajude odredbe

Nema odgovarajuce odredbe

Nema odgovarajuce odredbe
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prilazu za prijavljivanje za let ili na vratima za ukrcaj,
pismenu izjavu o Vasim pravima, narocito sto se tice

prava na odstetu i pomoc."
2. Aktivni vazdusni prevoznik koji odbija ukrcaj ili
otkazuje let duzan je da svakome putniku uruci
pismeno obavjestenje kojim se utvrduju pravila za
odstetu i pomod u skladu sa ovom Regulativom. Isto
tako, svakcm putniku kojem let kasni najmanje dva
sata, treba da obezbijedi istu takvu obavjestenje.
Pojedlnost! oko stupanja u vezu sa naclonalnim
odgovornim organom iz clana 16 ove Regulative
takode treba da budu dati putniku u pismenoj formi.
3. Uvazavajuci slijepa i slabovidna lica, odredbe iz
ovoga clana izvrsavace se korlsdenjem odgovarajucih
zamjena.

Clan 15

Zabrana ukidanja obaveza
1. Obaveze prema putnicima u skladu sa ovom
Regulativom ne mogu se ograniciti nit! otkloniti,
narocito ne putem derogirajucih ili restriktivnih
odredb! ugovora o prevozu.
2. Ukoliko se, medutim, takva derogirajuca ili
restriktivna odredba primijeni u pogledu odredenog
putnika, ili ukoliko putnik nije ispravno obavijesten o
svojim pravima, i zbog toga je prihvatio naknadu koja
je niza od one predvldene u ovoj Uredbi, takav putnik i
dalje ima pravo pokrenuti odgovarajud postupak pred
nadleznim sudovima ili organima radi ostvarenja
dodatne nadoknade.

Nema odgovarajuce odredbe
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Clan 16

Krsenja Regulative
1. Svaka pojedina drzava clanlca odreduje organ
odgovoran za sprovodenje ove Regulative u pogledu
letova sa aerodroma smjestenih u njenoj oblasti I
letova iz trece zemlje na te iste aerodrome. Tamo gdje
se to zahtijeva, ovaj de organ preduzeti mjere
neophodne kako bl obezbijedilo postovanje prava
putnlka. Drzave Clanice izvjestavaju Komisiju organa
kojl je odreden u skladu sa ovim stavom.
2. Ne dovodeci u pitanje clan 12 ove Regulative, svaki
putnik ima pravo zaibe bilo kojem organu odredenom
po stavu 1. ill bilo kojem drugom kompetentnom
organu odredenom od strane drzave clanlce, o
navodnim krsenjima ove Regulative na bilo kojem
aerodromu smjestenom na podrucju drzave clanice ill
u vezi bilo kojega leta iz trece zemlje do aerodroma
smjestenog na tom podrucju.
3. Sankcije odredene od strane drzava clanica zbog
krsenja ove Regulative su efikasne, srazmjerne i
preventivne.

Clan 17

IzvjestaJ

Komisija podnosi izvjestaj Evropskom parlamentu i
Savjetu do 1. januara 2007. godine o sprovodenju I
rezuitatima ove Regulative, narocito sto se tice:
- broja slucajeva odbijanja ukrcaja na let i otkazivanja
letova,

- moguceg prosirenja oblasti primjene ove Regulative
na putnike koji Imaju ugovor sa prevoznikom Zajednice

Nema odgovarajuce odredbe

Nema odgovarajuce odredbe
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ill imaju rezervaciju za let koji cini dio „paket-
aranzmana" na koji se odnosi Direktiva 90/314/EEZ i
koji poiaze sa aerodroma u tredoj zemiji 1 lete do
aerodroma u drzavi clanici, na ietovima koje ne izvode
vazdusni prevoznid Zajednice,
- mogucu reviziju visine iznosa odstete iz dana 7 stav 1
ove Regulative.
Tamo gdje je to neophodno, izvjestaj ce biti
upotpunjen zakonskim predlozima

Clan 18
Ukidanje Regulative

Regulativa (EEZ-a) br. 295/91 se ukida.
Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

Clan 19

Stupanje na snagu

Ova Regulativa stupa na snagu 17. februara 2005.
godine.
Ova Regulativa u cjeiini obavezuje i neposredno se
primjenjuje u svim drzava clanicama.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo
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XVIII Saobracaj 1komunikacije Saobradaj

Klasifikacija po pregovarackim poglavijima Evropske Unlje

poglavlje potpoglavlje

14. Saobracajna polltika
14.40.
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